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Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
inház-uteza 95. sz. a., 
hátul az udvarban, 

kesztő hétköznapokon délelőtt 
10-12 óra között, 2 

ter-uteoza 325. sz. a. 
és Bolonyandsm délután található. 

szellemi részét illető min- 
A labn közlemény, valamint 

töfizetési pénzek és hirdetések 
entesen ide küldendők. 

bérmell 
éziratok vissza nema adatnak. 

Politikai, társadalm 

ssó, sz Brassó,s 
hol a szer 

HRDETÉSEK DÍJA: 
4 hasábos gármond-sorért 4 kr. (1-10 sor 
helye 40 kr.) Nagyobb és többszöri hirde- 

téseknél kedvezmény. 
Minden egyes hirdetés bélyegdija 30 kr. 

özgazdászati, közművelődési és szépirodalmi k 

ELŐFIZETÉSI A 
helyben házhoz hordva, v. vidékre 

postán küldve: 
Egész évre 7 frt; félévre 3 frt 50 kr 

mnegyedévre 1 frt 80 kr. 
Külföldre egész évre 20 frank. 

Nyilt-tér sora 10 kr. 
Hirdetések és nyilt-tór előre fzeotendők 

lap. 
MEGJELENIK HETENKÉNT HÁROMSZOR: KEDDEN, CSÖTÖRTÖKÖN és SZOMBATON. 

—— felvetetnek: Brassóban a kiadóhivatalban : Budapesten : 
mirdetóse társa, Haasenstein és Vogler (Otto Maasz), Schatel: Henrik, 

Lang Lipót, Haasenstein és Vogler (Jaulus), Dukes és Mezei, Goldbe 
Oppelik Álajos, Dukes M.; Berlinben: Rudolf Mosse; FErankfurtban: 

rger A, Eckstein Bernát; Bécsben: Daube G 
Daube G. L. és társa hirdetési irodájában. 

— 

72. szám. Szombat, junius 26-án. II. évfolyam 1836. 

Előfizetési felhivás 

„BRASSÓ 
czimü 

dlitikai, társadalmi, közgazdászati, közmüvelődési és szépirodalmi lap 
! harmadik évmegyedére. 

Lapunk 1886. julius elsejével a harmadik év- 

negyedbe lépvén, ezennel uj előfizetést hirdetünk. 

Eddigi t. előfizetőinket kérjük tisztelettel: sziveskedje- 

nek előfizetéseiket mielőbb megujitani, minthogy lapot 
csak ugy küldhetünk, ha az előfizetési dijak rendesen 

peküldetnek. 

Előfizetési árak: 

Félévre (jul. –decz.) 3 frt 50 kr. 

Negyedévre (jul. —szept.) 1 frt 80 kr. 
Külföldre (egész évre) 20 frank. 

Az előfizetések legcezélszerübben postautalvány- 

nyal küldendőü a Brassó kiadóhivatalába. 

Kivánatra bárkinek mutatványszámmal készsége- 
sen szolgálunk. 

A „BRASSÓ szerkesztősége és kiadóhóhivatala. 

A szászok magatartása. 

Eleget volt alkalmunk eddig foglalkozni 
a nemzetiségi kérdésnek a szászokat illető ol- 
dalával. Eleget hangsulyoztuk a kormány ál- 

láspontját szemben a szászokkal és egyáltalá- 
ban a nemzetiségekkel. Kifejtettük, bebizonyi- 
tottuk, hogy sem a magyar nemzetnek általá- 
ban, sem a kormánynak nem czélja, hogy 
őket megmagyarositsa. Nyelvét, iskoláit, egy- 
házát, szokásait s viseletét egyetlen nemzeti- 
ségnek sem támadta meg eddig sem a magyar 
nemzet, sem kormány. Hétszáz éve, hogy a 
szászok ide bevándoroltak. Vajjon azóta hány 
szász ember magyarosodott meg? Könnyen le- 
hetne megszámlálni. 

Jó, hazafias érzelmü, ugynevezett magyar- 
szász van elég. Ámde ezek azért szászok, 
azok is maradnak. Szerintünk, ha a szász jó 
magyar hazafi, épen az adja meg biztositékát, 
hogy szilárdul ragaszkodik nemzetiségéhez, 
nyelvéhez és szokásaihoz. 

A magyar nemzet, nemhogy rossz néven 
venné ezt tőle, hanem tiszteli, szereti benne e 
szép tulajdonságot. Hisz második énünket lát- 
juk bennük e tekintetben. Hisz ez azon tulaj- 
donsága a magyarnak, mely egy ezredévig 
fentartotta, mely válságos időkben is megmen- 
tette a romlástól. 

—————— 

ssó 

lás mindég ocsmány bűn volt. Már pedig ez 

A magyar nemzetet faji önérzete s szivós 
ragaszkodása ehhez, tette nagygyá. Az a lán- 
goló hazaszeretet, mely – bárhova hányja s 
vesse is sorsa — elvégre mégis csak az édes 
szülőföldre hozza vissza: ez az, a mi tiszteletet 
szerzett neki a világ előtt. 

Ki és miért venné tehát rossz néven a 
szászoktól, ha szivósan ragaszkodnak nemzeti- 
ségükhöz? Részünkről soha senki. Ezt erény- 
nek tudjuk be nekik, – mig bűn az, ha e 
ragaszkodást nem tudják összeegyeztetni e haza 
szeretetével; ha államot akarnak az államban, 
régi n- lavult kiváltságokat követelnek; ha 
bizonyos lyagasabb kulturát s quasi fennható- 
ságot arrogálnak maguknak, s ha — a mi 
legnagyobb bűnük — itthon nem mernek kon- 
krét panaszokkal fellépni, hanem elmennek Né- 
metországba s fellármázzák azt hazánk ellen, 
panaszkodnak valótlan elnyomatás felett. Ezt 
nem fogja betudni nekik senki erényül; ez 
bűn marad, mig a világ áll. 

Az ó-kortól kezdve napjainkig a hazaáru- 

az eljárás nem esik messze amattól. 
De hála legyen kormányunk bölcseségé- 

nek s a józanul gondolkodó szász köröknek, 
hogy lassan-lassan leromboltatnak amaz óriási 
válaszfalak, melyek a szászokat a magyar nem- 
zettől elválasztják. 

A józan szász körök egy ujabb életjelé- 
nek véljük tulajdonitani azon szép czikksoro- 
zatot is, mely legujabban a müncheni , Allge- 
meine Zeitung.-ban megjelent s a szászok ma- 
gatartásával, helyzetével foglalkozik. - Igaz, 
hogy ez is kissé elfogult álláspontból indul ki, 
különösen a comest illetőleg. De hát nem is 
csodálkozunk azon; sőt természetesnek is ta- 
láljuk, bár álláspontjuk homlokegyenest ellen- 
kezik a történelemmel, mely tiszta s kétségbe- 
vonhatatlan bizonyitékokat szolgáltat arra, 
hogy a királyföldi comes nem „szászt comes 
s hogy azon polczon nem egy magyar ember 
ült már. 

Ámde ma erről nem akarunk szólani. 
Reméljük, hogy a szászok meggondolkodnak 
s azon egyedül helyes utra térnek, mely nem 
más, mint közeledés hozzánk. 

Az ,„Allgemeine Zeitung szép czikksoro- 
zata is erre enged következtetni. Ime egy kis 
mutatvány belőle: 

»A Romániával való viszony rosszabbo- 

dása, az aggasztó hangulat az erdélyi és ma- 
gyarországi románok közt, kik mindinkább el- 
idegenednek a magyar államtól, a dacoroma- 
nismust ápolják és lapjaikban egész nyiltan és 
bevallottan hirdetik az államveszélyes tanokat 
— ezek a nemzetiségi és politikai viszonyok 
jobb felfogást keltettek a magyar kormányban 
és a hozzá közel álló sajtóban. Dr. Brenner- 
berg nagy-szebeni főispán halála óta a kor- 
mánypárti sajtóban félreismerhetlen lett a ked- 
vezőbb hangulat. . 

A kormánypárti hirlapirodalomban komoly 
hangok szólaltak fel a mellett, hogy a szá- 
szokkal végre-valahára jutányos egyezségre kell 
lépni. Ez az irányzat a kormánykörökben is 
nyilvánult és utóbbi időben a miniszterelnök 
értekezett a szász nép mérvadó egyéneivel. A 
nélkül, hogy ezeket a bizalmas tárgyalásokat 
időnek előtte nyilvánosság elé akarnók vinni, 
mégis megemlithetőnek tartjuk, hogy a leg- 
utóbb történt közeledés mindkét részben ked- 
vező benyomást tett. Higgadt politikusok kü- 
lönben már régen hangsulyozták, hogy a ma- 
gyarok és szászok épen Érdélyben egymásra 
vannak utalva, ha azt nem akarják, hogy a 
román elem közt elenyészszenek.4 

A czikk elmondja azután, hogy a szászok 
jogos érdekeit ápolni kell, a comest a szászok 
közül kell venni, s azután igy folytatja : 

„De a kormány viszont elvárhatja a szá- 
szoktól, hogy lépjenek ki tartózkodó állásuk- 
ból és hagyjanak fel a magyar közélettől való 
eddigi, talán nagyon is rideg távolmaradásuk- 
kal. Hisz már amugy is nagyon ferde hely- 

zetbe jutottak az országnak még németajku 
lakosaival szemben is, izolált állásban vannak, 
mely nem használhat sem nekik, sem az or- 
szágnak. A higgadtabb szász politikusok ezt 
már rég felismerték és ajánlották a társadalmi 
és politikai élet többi tényezőihez való köze- 
ledést. Igy pl. Trauschenfels Emil, a szász mu- 
niczipális autonomia egyik bátor előharczosa, 
a ki hű polgára az államnak és jó fia a né- 
pének, már nyolcz évvel ezelőtt mondta a szá- 
szoknak, hogy közéletüknek leendő programmja 
ez legyen: „A törzs individualitása a többi 
németekkel együttesen ápolandó! közre kell 
működni az állam és a monarchia megszilár- 
ditásán, de nem izolálva, hanem csatlakozva 
az ország többi kulturális tényezőihez. 

Ha meggondoljuk a szászok helyzetét és 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
A jótékony asszony. 

—– Karczolat. - 

Máriska és Béla csak egy éves házasok s házas- 
águk egyike azon ritkáknak, melyekre a legfeketébb 
Nígység sem mondhat semmi megbélyegzőt. Szóval: ők 
boldogok! Béla a tőváros legtekintélyesebb ügyvédei- 
nek egyike s ismerősei méltán nevezik őt mindkét ér- 
felemben ,ügyes" ügyvédnek. 

Pedig Bélának nem tetszik a foglalkozás, mely 
okszor egész napokra elválasztja szeretett nejétől s 
ázasságuk első napjaiban gyakran hallhatta a me- 

nyecskétől is azt a szemrehányást, hogy egész napo- 
on keresztül egyedül hagyja otthon unatkozni. 

S Bélának nem sok fejtörésébe került, hogy se- 
gitsen a helyzeten. 
m A kis menyecskét bevezette oly körökbe, a hol 
keésn nő talál elegendő foglalkozást; bevezette a jó- 

ony nők közé, kik nagy lelkesedéssel fogadták s 
Ariska rövid pár hét alatt tizennyolcz egyletnek ren- 
e8, hétnek választmányi tagja és három egyesületnek 
ikára volt. 

Ily körülmények között aztán csakugyan talált 
ndő foglalkozást, a mennyiben soha ki nem fo- 
A gyülésekből és jegyzőkönyvek irásából. 

gyott 

! 

! 

És a nőegyletek Mariskában olyan kincset leltek, 
melyet nem lehet eléggé megbecsülni. Igyekeztek is 
minden áron,. kitüntetésekkel hizelgéssel, hogy minél 
szorosabban és elválaszthatatlanul kapcsolják jótékony 
ügyeikhez. 

—
 

Mariska pedig, annyi előzékenységgel szemben 
nem tudott eléggé hálás lenni. Reggeltől estig szaka- 
datlanul és fáradhatatlanul szolgálta a jótékonyság 
ügyét s olyan tündér volt, a ki ,hopp itt, hopp ott" 
nincs sehol s mégis mindenütt jelen van, a hol szük- 
ség van reá. 

Alig pirkadt a hajnal, ő már ott ül iroasztalá- 
nál óriási iratcsomó közepette. Itt bevégzetlen jegyző- 
könyvek, ott báli meghivók, amott meg tizféle bálra 
szóló jegyek össze-vissza keverve. 

Annyira el van merülve munkájába, hogy észre 
se veszi belépő férjét, a ki az ajtóban megáll s a 
mint kedvtelve nézi a kedves kis irnokot, futó mosoly 
jelenik meg ajkai körül. 

Majd közelebb lép a neszfogó szőnyegen és neje 
vállai fölé hajolva olvasgatja a készülő jegyzőkönyvet, 
majd elébe kerül s a mit sem sejtő nőt homlokon csó- 
kolja. 

— Ah, maga bohó, — szól hirtelen felugorva a 
menyecske. – hogy megijesztett, de jó hogy eljött 
kedves Bélám, nézze csak mennyi a dolgom! Segitsen 

egy kicsit, csak ezt a három jegyző könyvet irja meg; 
nézze csak, itt vannak a jegyzetek ! 

— Én irjam meg? hiszen ott sem voltam. 
Mondom, hogy itt vannak a jegyzetek! 
Jól van, de ha valami borzasztó bolondságot 
nem leszek az oka. 

De ne fecsegjen annyit kedvesem, hanem si- 
essen irni, mer 9 órakor gyülésem van. Addig én majd 
ezeket a jegyeket rendezem el. 

Hozzáfogtak a munkához kettős erővel s mire 
Béla megirta a jegyzőkönyveket, akkorra Mariska is 
készen volt teendőivel s felöltözködve készen állott az 
indulásra. 

— Mikor jön ma haza, kedvesem? 
— Most a nőegylet ülése lesz, tart délig; akkor 

pedig a népkonyhákba kell mennem, mert ma én va- 
gyok a napos; három órakor az árvaház-egylet gyü- 
lése kezdődik, tehát legfeljebb hat órakor lehetek 
itthon. 

—– De ebédre csak haza jön? ! 
— Nem lehet édesem! Pá magának. 
Béla megcsókolja feleségét s ez távozik. A ma- 

gára hagyott pedig mereven néz az ajtóra, melyen át 
lelke lávozott el. 

Kezdi türhetetlennek tartani a dolgot. Hetenkint 

alig kétszer van otthon ebédre a menyecske; most már 

kezd komolyan aggódni, mert egészen ki van forgatva 

én irok,
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jelentőségüket az államra nézve, melegen kell 

óhajtanunk, vajha az ujabban meginditott ki- 

egyezési akczió előilézné az általánosan óhaj- 

tott békét a kormány és a szász nép közt, 

hogy ezt a 700 éven át dicsőséggel teljesitett 

kulturális hivatását lankadatlan erővel folytat- 

hassa – a német név becsületére és Magyar- 

ország javára." 

A magyar országgyülés, mint a ,Pol. Corresp.'- 

nak Budapestről sürgönyzik, e hó 26-án, szombaton, 

az ősz közepéig elnapoltatik. Tisza miniszterelnök a 

jövő hét végén Komáromba utazik, hogy a reformált 

egyház kerületi gyülésén jelen legyen, s aztán Bécsbe 

megy, hogy több ügyet terjeszszen ő felsége elé s hogy 

az osztrák kormánynyal tárgyalásokat folytasson több 

elintézetlen kérdésre nézve. Azonban a vámtarifára 

és az osztrák-magyar Lloydhoz való viszonyra vonat- 

kozó érdemleges tárgyalások csak később fognak meg- 

tartatni. 

A Romániával folytatott vámháboru által fenye- 

getet- erdélyi iparosok érdekében, – a mint értesü- 

lüink — a kereskedelmi miniszter gr. Bethlen András 

főispánt leiratilag felhivta, hogy lehető leggyorsabban 

eszközölje ki, hogy az itteni iparos-körök, névszerint 

az iparkamara és az érdekelt iparos egyesületek bi- 

zalmi férfiakat válaszszanak egy nagy központi keres- 

kedelmi-ügynökség létesitése czéljából, melynek feladata 

lesz egyfelől konzumpiaczokat keresni a különféle er- 

délyi ipartermékeknek, másfelől pedig az iparosoknak 

a szükséges mintákat és megrendeléseket megszerezni. 

Ezen árukra, melyek csak azon esetben lesznek az 

eladásra biztosan alkalmasak, ha azok az egyes kon- 

zumterületek számára a beszerzendő mintáknak meg- 

felelően állittatnak elő, esetleg nehézség nélkül köl- 

csönt is fog nyujtani. A főfeladat abban fekszik, hogy 

az eladásra valamely közvetitő közeg létesíttessék, a 

mit épen ezen központi kereskedelmi ügynökség felál- 

litása által lehet elérni. Az ügynökség költségeit egy- 

előre az állam fedezné. A posztógyárosok részére 

szükséges czigávagyapjunak valamint a bőröknek Orosz- 

Besszarábiából való behozatalát a kormány szigoru 

állategészségügyi rendszabályok szemmeltartásának kö- 

telezettsége mellett az orsovai vámhivatalon át – 
megengedte. 

A franczia heorczegek kiutasitása. A szenatus f. 

hó 23-án tartott ülésében a herczegek kiutasitásáról 

szóló törvényjavaslatot 141 szavazattal 107 ellenében 

elfogadta. A herczegek 24-én elutaztak. 

Román lapszemle. 
Uite popa, nu e popa. Ni, ni a pap, nem 

pap. Akkor szokta mondani a román ezt a példabeszé- 

det, mikor valaki nem azt teszi, a mit mond, vagy 

nem azt mondja a mit tesz. Igy pl. a bukuresti el- 

lenzéki lapok azt állitják, hogy Bretiano csak szájjal 

hirdeti a vámháborut az osztrák-magyar monarchia 

ellen; de voltaképen arra törekedik, hogy vámszövet- 

séget kössön, a mi az ellenzéknek nem lenne (?) inyére. 

Azonban lássunk egy hazai példát is. A aKolozsvári 

Közlöny. azt irta közelebb, hogy Szász Vesződön, 

Mihályfalván a magyar elem pusztulóban van. 
Erre a Gazeta azt jegyzi meg, hogy bár igy lenne, 
mert akkor lehetne megokolni a közmüvelődési egylet- 

nek a románság és a nem magyar honpolgárok ellen (?) 

kezdett hadjáratát. Világos, hogy mást ir és mást 

gondol az atyafi. 
Eszeágában sincs óhajtani azt, hogy a közmű 

velődési egylet háborut inditson a románság ellen. 

Más példa. Mikor a „Gazeta és a oTribüna- azt 

akarják elhitetni olvasóikkal, hogy a románságot ná- 

lunk igy, meg amugy űldözik, mindig egyebet gondol- 

nak, mint a mit irnak. Uite popa, nu e popa! De 

hát mit gondolnak, mire czéloznak olyankor? Arra, 

hogy a szomszéd Románia ne vegye le róluk figyel- 

mét, szánakozzék rajtuk s ha egyebet nem tehet a 

romániai sajtó, legalább a hol lehet támadja még a 

magyarokat s ezzel bátoritsa az erdélyrészi románsá- 

got a n.-szebeni programm melletti kitartásra. Most 

erre nagy szükség lehet, mert a Gazeta nagyon el- 

van keseredve a miatt, hogy az erdélyrészi románság 

között megcsappant az összetartás s keservében any- 

nyira vetemedett, hogy még megis dicsér minket ma- 

gyarokat. Na, ilyent még nem olvasott halandó em- 

ber a Gazetát-ban, méltó, hogy megörökitsük. 

Mi annak a titka, hogy a ,Gazeta ellenfelei 

már t. i. a magyarok aránylag oly kevesen olyan nagy 

elönyt vivtak ki? Ők is veszekednek egymás között 

t. i. a magyarok, annyira, hogy némelykor késre is 

fogják; de midőn közós nemzeti érdekről van szó, 

melyet csakis szorosan egyesülve érhetnek el, ekkor 

mindnyájan egyesülnek és a legfőbb pillanatban midőn 

erejüket kell nyilvánitniok, ezt nyilvánitják is. 

Természetesen a románoknak is igy kellene tenni, 

de nem igy tesznek, mert egyik ide, másik oda huz. 

Ezt ő sokkal mérgesebben magyarázhatja olvasóinak. 

Azt természetesen nem akarja látni, hogy a hasonlat 

irgalmatlanul sántit. Ezen a földön ugyanis, melyet 

ezer év óta Magyarországnak ismer a világ, minden 

magyar szive összedobban, midőn arról van szó, hogy 

Magyarország legyen-e ez még ezer meg ezer évig. 

Hát a Gazeta" mit akar ? Hogy csinálják vissza az 

uniót s csináljon Magyarországból nemzetiségekre da- 

rabolt zagyvalékot. Természetes, hogy ma már igen 

sok müvelt román pap és világi férfiu van olyan, a 

ki a Gazetát-nak ezen politikai ábrándját kineveti s 

ez az, a miért ő el van keseredve s Mariusként kesereg 

a romokon. Miféle romokon? Képzelt romokon; mert 

azt minden okos ember tudja, hogy Magyarország te- 

rületén erdélyi román vajdaság soha sem volt s hogy 

nem lehet, ez fájhat. A románságnak szakitni kell s 

okosabb része már is szakitott az ábránd politikával. 

Hasztalan kesereg ez ellen a Gazeta', mert nem kelt 

részvétet, hanem nevetségessé teszi magát. A tények 

logikája előtt szét kell oszlani az ábrándos politi- 

kának. – 

Hazánkban a románság teljes szabadsággal mi- 

velheti nyelvét iskoláiban, templomaiban, társadalmi 

életben, nem ugy, mint a csángók Romániában. Ha 

Románia megköveteli, hogy a románnyelv minden is- 

kolában tanittassék mint az államnyelve miért legyen 

ez másképen Magyarországon? Pedig a „Gaz." azt 

szeretné, hogy ne igy legyen. 

Rettentő sérelemnek tartja azt, hogy a román 

iskolákban a magyar nyelvet tanitni kell. Beveszi ma- 

gát az egyház autonomia váracsába és onnan pufog- 

tat Trefortra, környezőire, a tanfelügyelőkre s nem 

akarja belátni, hogy az autonomiának nem lehet fela- 

1data háborut folytatni azon állam ellen, mely az auto- 

bálná meg azt irni, hogy a közművelődési intéze 

nomiát adta és biztositotta. A templomok keritése 
hajdan jó szolgálatot tettek a portyázó ellenség ellen. ő 
de azokból háborut folytatni az állam ellen ma má 

elkésett munka. Ezt jól értik és tudják azon egyha 

zak papi és világi elemei s a „Gazeta" csak üres hor. 

dót töltöget, midőn azokra öltögeti nyelvét, kik ő e 
nem hallgatnak. Probálná meg Romániában akár me. 

lyik nem román lap ugy irni a kultus miniszteny 
ennek környezőiről s a revisorokról, mint a „Gazetaa 

teszi Treforttal környezőivel s a tanfelügyelőkkel. 
P. 

alapjukban vannak megtámadva azzal, mert azokban 
a román nyelv tanitása sürgettetik. Már pedig a „ 

szóról, szóra ezt irja, hogy a román képezdék alap. 
jukban vannak megtámadva azért, mert azokban 

egyes tantárgyaknak az államnyelvén való tanitás 
sürgeltetik. Próbálná meg ezt Romániában ! : 

Czenkalji. 

Emlékirat 
egy a „Brassói ipar és kereskedelmi egylet" által felállita 

szándékolt kiviteli árucsarnok tárgyávaa elállitani 

(Folytatás.) 

Még a fennállott vámszerződés idejében is ipa. 
runk teljesen ki volt szolgáltatva a romániai kereske. 
dők és itteni bizományosok önkényének. Az iparos 
elkészitett bizonyos mennyiségű árut, a melynek árá 
azonban nem ő szabta meg. A romániai kereskedők 

kényök-kedvök szerint szabtak nekünk árakat, melye. 
ket kénytelenek voltunk elfogadni, mert a várakozásy 
anyagi erőnk nem lévén, kárral vagy haszonnal, de í 

mindenesetre tul kellett adni az árukon. Valóban hi. 

hetetlennek tünik, hogy egy pár jól dolgozott s jó 

anyagból készült csizmát, a melynek ára nagyban 6- 

7 frt, a brassói csizmadiák ezen kereskedőknek kény. 

telenek voltak 3-83 50 frtért eladni s még örvendeni 
hogy megvették. Örvendeniök kellett, mert először 
benne volt a kész áruban minden pénzök s ha azon 

tul nem adnak, nincs miből élniöők; másodszor pénz 
hiányában képtelenek folytatni munkájokat s harmad. 

szor az áru idővel tetemesen veszt értékéből s igy 
veszteségök esetleg még nagyobb 

Természetes, hogy egész másképen alakulnának 
a viszonyok, ha az iparos-osztály kellő tőkével rendel- 

keznék, hogy ő maga szabhatná meg a rendes ára- 

kat; de eddig még nem lehetséges. Ez megtörtént 

eddig is, a midőn kivitelünk Romániába szabad volt 

megtörtént azon időben, midőn közte és monarchiánk 

között vám- és kereskedelmi egyezmény állott fönn. 

Mennél inkább fog ez megtörténni tehát akkor, ha - : 

mint jelenleg — kivitelünk Romániába el lesz zárva 
s a romániai kereskedő tudni fogja, - a mint külön- 
ben már is tudja – hogy a szegény iparos reá van 

szorulva s igy nyomhatja ő azt, a hogy ő akarja. ő 

Vásárolni ők el fognak jönni hozzánk, az bizo- 
nyos. Tehát csak módot kellene találni arra, hogy e 
vásárlások nekik némileg megkönnyittessenek, nekünk 

nemcsak hogy kárunkra nem, de hasznunkra váljanak. 

Oly módot kell találni, hogy a romániai kereskedő ne 

legyen kénytelen hetekig itt időzni bevásárlásai elvég- 

zésére, hanem elintézhesse azt két-három nap alatt 

Ez esetben ő a Románia által a mi iparczikkeinkre 
rótt magas vámokat minden megterheltetése, sőt a'z : 

áruk árának nagyobb felemelése nélkül elbirhatja. Mert 
ma, midőn gyakran hetekig időzik itt, annyit költ e 

itteni tartózkodására, hogy azzal a fölemelt vámolás 
l 

előbbi kedves lényéből. És ha arra gondol, hogy mind- 

ezt maga okozta, akkor nem győz elég szemrehányást 

tenni magának. 

Hosszu merev gondolkodás után összeszedi ma- 

gát s irodájába távozik. .. 
... Csak ebéd idejére tér vissza a lakásába s 

mielőtt étkezéshez ülne, egy lapot olvasgatva ül a kar- 

székben. 

Egészen váratlanul toppan be a kis menyecske 

a terembe. Béla meglepetve ugrik fel s eléje siet 

örömtől ragyogó arczczal. : 
— Tehát mégis csak haza jöttél ebédre, édes, 

kedves kis feleséegm?! 

— Ah, ebédre! van is nekem most gondom az 

ebédre, — felel ingerülten az asszonyka, hanem kép- 

zeld csak azokat a jegyzőkönyveket feledtem itthon s 

azért jöttem. 

Béla csodákozva segiti keresni a jegyzőkönyve- 

ket, melyeket a szobaleány olyan jól elrejtett, hogy 

megtalálni alig lehet. 

Keresés közben a fiatal asszony egy női keztyüt 

talál az iróasztalon, melyet kinos sejtelemtől megka- 

patva halvány arczczal nézeget. 

Körültekint a szobában. 

A fogason egy női mantille. . . egy kalap ... a 

sarokban egy napernyő áll, melyek nem az övéi. 

Reszkető kezekkel és fájdalomtól eltorzult arcz- 

[ezal rohan a mit sem sejtő férjhez és karját ember- ] 

feletti erővel megragadva kétségbeesetten jajdul fől. 

Ember ! te megcsaltál engem ? ! 
Béla megrezzen, elhalványul, szive kinosan ösz- 

szeszorul s szabad kezével oly erősen szoritja össze 

az iróasztal egyik diszitményét, hogy az darabokra 
törik. 

Ő megcsalta volna azt, a kit lelkénél, minden- 
nél tobban szeret; minden fájdalmat eltűrt volna in- 

kább, mint az ő ajkáról ilyen rut vádat. 

Kinos szótlanság állott be, meiynek végén ful- 

dokló zokogással hullott a kis menyecske egyik közeli 

fauteuillebe. 

— Az istenért, kedvesem, mi lelt, mi bajod van; 

nem értelek ? ? 

— Mi bajom? Még azt kérdezheted, óh nyomo- 

rult! — szólott fölemelkedve a nő. A markába szori- 

tott keztyüt a szőnyegre dobta s szilárd léptekkel szo- 

bájanak ajtaja felé indult. : 
De alig lépett be azon, egy kitörő örömsikoltás 

hagyta el ajkait s ingadozó léptekkel rohant vissza a 

fájdalmasan álmélkodó férjhez és lábai elé rogyva, 
forró könyeivel és csókjaival halmozta el kezét s 

csak folyton aztrebegte : 

— Oh, bocsáss, bocsáss meg kedvesem; vétet- 

tem ellened, de látom, hogy tévedtem; bocsáss meg 

nekem ! hozzá, hogyan kell a pénzét jól elhelyezni! 

Béla, a ki e különböző indulat-rohamokat ma 
gának megmagyarázni nem tudta, szeretettel vonti 

keblére nejét és csókjaival halmozta el arczát! - 

—– De most már csak kimagyarázod előttem ezt 
az érthetetlen rejvényt ? 

A menyecske örömkönyekkel szemében, adta 

meg a kivánt magyarázatot. 
Előtte való napon ugyanis a varrónőt rendelté 

oda, némi dolgokat végezni s a gyülések zürzavará 
ben erről megfeledkezett. Véletlenül haza térve, a női 

felöltőt, kalapot és napernyőt látta a szobában és azt 
hitte, hogy mig oda jár, azalatt férje megcsalta. 

Béla kaczagva nyomta az engesztelődés csókját 
Mariska piros ajkaira és. ... 

... fs a végev 
A vége az, hogy Mariska nem járt többé gyülé 

sekre . .. 

Apróságok. 

Nem tagadja meg magát. 

A hadnagy és a bankár párbajoznak. Utóbbit 
e-ipője táján éri a golyó. Mikor az orvos megvits 
gálja a sebesültet, azt találja, hogy a sérülés nagyol 
csekély, mivel a golyó egy a nadrágzsebben levő é 
züstforintról pattant le. Az orvos megveregeti a ban 
kár vállát s nyájas hangon igy szól: 
— Hallja, kedves barátom, ön ugyan csak ét
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dij csaknem teljesen kiegyenliti egymást, azaz ő a föl- : 

melt vám mellett ép ugy kapja az árut, mint eddig. 

Ez esetben, Kegyelmes Ur, ha ezt sikerül elérni, 

hogy nem a fogyasztó szabja meg az áru érté- 
aZ, : 

ket illetve árát, hanem a termelő, nincs okunk ag- 

ádni a szerződés nélküli állapot miatt. Sőt épen el- 

lenkezőleg. 

Azonban feltéve - de meg nem engedve, — 

hogy Románia nem nálunk fedezi ezen szükségleteit, 

kkor is, és akkor talán még inkább, szükséges gon- 

oskodni egy expediens felett, a mely a bajon se- 

gitsen. — (Folytatása következik.) 

A convictus. 
A »Brassó 64. számában Nagy Gyula kir. erdő- 

felügyelő ur, mint az állami iskola gondnokságának 

tagja, egy konviktus felállitását penditette meg, — fel- 

hiván a nagy közönséget az eszme támogatására. 

Fájdalom, hogy a legrosszabb időben jöt e fel- 

hivás; akkor, midőn gazdasági életünkben pangás ál- 

lott be; - midőn az iparos és kereskedő életbe vágó 

kirizisnek néz elébe, - nemhogy még humánus czé- 

lokra adakozzék. 
Ámde bármily rossz időben is pendittetett légyen 

meg ez eszme, annyi tény, hogy annak megvalósitását 

minden lehető módon kellene eszközölni. 

Hiszem, hogy fognak találkozni, – daczára az 

emlitett körülményeknek —– városunkban is leikes, ál- 

dozatkész egyének, családok, kik hozzájárulnak a hasz- 

nos terv keresztülviteléhez. Csakhogy én ezekre nem 

támaszkodnám teljesen. Én azt hiszem, sokkal gyor- 

sabban vezetne czélhoz, ha azon bizottság, melyet az 

állami iskola gondnoksága e czélra kiküldött, felhivást 

intézne első sorban az érdekelt megyékhez, hogy sa- 

ját gyermekei érdekében hozzanak egy kis áldozatot. 

Azt hiszem, Brassó, Háromszék, Csik- s Udvar- 

hely megyék, Brassó, Sepsi-Szentgyörgy, Kézdi-Vásár- 

hely, Csik-Szereda és Udvarhely városok nem idegen- 

kednének egy oly alapitvénytól, melynek kamatjaiból 

egy-két gyermekök ezen intézetekben elhelyezhetők 

volna. – 

Részemről első sorban ezt az irányt s utat tar- 

tom követendőnek. De e mellett, nagyon természete- 

sen, érdekeltséget kell ébreszteni a társadalomban is 

az eszme iránt. 

A középkereskedelmi és ipariskola addig valódi 

hivatását betölteni nem fogja, a mig ily konviktus lé- 

tre nem jő. 

A keresztülvitel módozátairól itt nem akarok 

szólni. Szerintem az másodrendü kérdés. 

Az első: a pénz. Tudtommal momentan leg- 

alább kétszáz frt. kellene. Ezzel legalább kezdeni le- 

hetne. Teremtsük elő ezt s az alap meg lesz vetve. 

Ismétlem: a konviktus életkérdése a nevoezett két 

iskolának. Az lesz ma-holnap a főreáliskolára nézve 

is. Ne ejtsük el tehat, hanem karoljuk fel a legmele- 

gebben. 

Egyebekben teljesen egyetérték Nagy Gyula urral 
s csak kivánom, hogy nemes törekvését e tekintetben 
siker koronázza!l -i. 

FPostaügy. 
Brassómegye legutóbbi közigazgatási bizottsági 

ülésében mutatta be a kir. főmérnök a mult évi posta- 

forgalom kimutatását. 

Nem érdektelen e kimutatás és azért az alábbi- 

akban bemutatjuk azt a t. olvasónak. 

A kimutatás következő : 
A megye területén volt 18 posta hivatal, 12 ál- 

lami postatiszttel és 18 postamesterrel. Ezen posta- 

hivatalok után az államnak következő jövedéki be- 

vételei voltak : Botfalu 559 frt 91 kr, Brassó város 

56.373 frt 8 kr, Brassó-pályaudvar 2.432 frt 53 kr, 

Brassó -Apácza 321 frt 2 kr, Brassó–Földvár pálya- 
udvar 815 frt 78 kr, — város 658 frt 18 kr, Deres- 
tye-Hétfalu 75 frt 83 kr, Feketehalom 1.454 frt 92 
kr, F.-Tömös 306 frt 91 kr, Hermány 136 frt 73 kr, 
Hosszufalu 2.521 frt 1 kr, Höltövény 83 frt 35 kr, 
Keresztényfalva 597 frt 4 kr, Magyaros 253 frt 88 kr, 

Prázsmár 437 frt 2 kr, Rozsnyó 741 frt 18 kr, Vi- 
dombák 319 frt 17 kr, Zajzon 588 frt 38 kr, azaz 
összesen 67.275 frt 92 kr. 

Ezzel szemben postahivatalonként a fenntartási 

költség következő: Botfalu 640 frt, Brassó - város 

28.139 frt 57 kr, – pályaudvar 705 frt, Apácza 197 

frt 50 kr, Földvár, pályaudvar 520 frt, - város 500 
Ért, Derestye 10 frt 56 kr. Feketehalom 340 frt, F. 
Tömös 310 fit, Hermány 129 frt 28 kr, Hosszufalu 
910 frt 33 kr, Höltövény 38 frt 33 kr, Keresztény- 
falva 190 frt, Magyaros 460 frt, Prázsmár 496 frt, 
Kozsnyó 830 frt, Vidombák 190 frt, Zajzon 800 frt; 

osszesen 35.406 frt 57 kr, mit levonva a jövedelem- 
ől, a kincstárnak Brassó- megye postahivatalai után 

31.869 frt 35 kr, tiszta jövedelme volt a lefolyt 
évben. — 

Az ipart és kereskedelmet 1gen szépen tünteti fel 
a postahivatalok utalvány s csomag, azaz pénzforgal- 

ma, melyet röviden szintén adunk. E szerint: Bot- 
falu befizetés 5.609 frt 61 kr, kifizetés 4.419 frt 32 

kr, Brassó város bef. 1,767.903 frt 31 kr, kif. 1 mil. 
096.733 frt 61 kr, — pályaudvar bef. 35.465 frt 66 
kr, kif. 8.155 frt 69 kr, Földvár város bef. 15.745 
frt 27 kr, kif. 6.357 frt 63 kr, - pályaudvar bef. 

8.809 Ífrt 33 kr, kif. 4.646 frt 69 kr, Apácza befizet. 
8.066 frt 34 kr, kif. 1.872 frt 22 kr, Derestye bef. 

78 frt 56 kr, Feketehalom bef. 17.881 frt, kif. 14.869 

frt 68 Kkr, F. Tömös bef. 5.716 írt 2 kr, kif. 3.578 
frt 50 kr, Hermány bef. 1.308 frt 96 kr, kit. 365 frt 

27 kr, Hosszufalu bef. 31.301 írt 28 kr, kif. 11.364 
frt 26 kr, Höltövény bef. 602 frt 39 kr, kif. 129 frt 

50 kr, Keresztényfalva bef. 8,852 frt 52 kr, kif. 3124 

frt 28 kr, Magyaros bef. 8.794 frt 60 kr, kif. 1.263 
frt 68 kr, Prázsmár bef. 16.789 frt 40 kr, kif. 3.553 

írt 29 kr, Rozsnyó bef. 13.330 frt 62 kr, kif. 4.517 

frt 62 kr, Vidombák bef. 3.669 frt 20 kr, kif. 1.676 

Irt 93 kr, s Zajzon bef. 13.305 írt 67 kr, kif. 1.903 

frt 84 kr, azaz a megye területén lévő összes posta- 
hivatalokban a pénzforgalom 1885-ben befizetésekben 

1,963.319 frt 84 kr, kifizetésekben 1,178.432 frt 17 

kr. Levélpostai küldemény feladatott 1885-ben 1 mil. 

185.588, — leadatott 1,504.628, mig kocsipostai kül- 
demény feladatott 105,400. E helyen nem hagyhatjuk 

emlittetlenül, hogy mig levél 2,408 darabbal többadatott 
fel a megyében, mint 1884-ben, addig küldemény 

11,528 darabbal kevesebb, a mi bizonyára csak visz- 

szaesést jelent az üzleti forgalomban. 

Nyilvános számadás. 

A helybeli munka nélküli iparosok segélyezésére 

eddig adakoztak szerkesztőségünkben 

Königes és Kopony urak . 2D írt. 
Zikeli Henrik ur 1 trt. 

Összesen 26 frt. 
Első közleményünk 6 Írt. 

Főösszeg 32 frt. 

Helyi és vidéki hirek. 

Iparkedvezmény. A kereskedelmi minszter 23- 
áról keltezve értesitette a „brassói kereskedelmi és 

iparegyletet", hogy orosz gyapju s nyersbőr Orsován 

át behozható. Orsováig vizi uton kell jönnie s onnan 

vasuton ólomzárolt kocsikban. Esetről-esetre külön 

engedély kérendő a miniszteriumtól. A miniszter az 

olcsó szállitás iránt is intézkedett már. Az egylet 

25-én este vévén e leiratot, ma már valamennyi gyapju 

és bőriparost külön átiratban értesitette erről. 

Föl majálisra! A helybeli iparos ifjak önképző 

és betegsegélyző egylete holnap tartja idei nyári táncz- 

mulatságát. Ajánljuk a közönség figyelmébe. Az idő 

kedvező, a czél nemes, — föl tehát az iparos ifjuság 

majálisára a' ,Magyar kő'-hez ! 

Lódijazás. Tegnap tartatott meg városunkban az 
idei lódijazás. A bizottság állott Roll Gyula elnök, 

Henter Gábor, Irk Antal, Siegel Tamás s Schramek 

Jözsef polgári; Schweiskofsky Gusztáv főhadnagy, Kő- 

ntal hadnagy s Schmidt Ede állatorvos, katonai ta- 
gokból s Gruber Endre áll. állatorvosból. Sikerült szo- 

pócsikókkal elővezetett anyakancza 25 pályázott : 

nyertek: Lazár Mihály 12 aranyat; Marczell Károly 7 

aranyat; Wellenreiter János 5 aranyat; ifj. Boltres 

Péter 4 aranyat és Plugor János 3 aranyat. - Há- 

roméves kanczacsikó etővezettetett 13 drb; nyertek: 

Imre Albert 10 aranyat; Bakó Lajos 8 aranyat; Bol- 
tress Péter 6 aranyat; Hoffmann Mihály 5 aranyat s 

Bruss András 5 aranyat. 

Öngyilkosság. Zajzonban, f. hó 24-én d. u. egy 
pinczér a ,Lobogó* mellett egy fán felakasztva talál- 

tatott. A szerencsétlen egy nőt s gyermeket hagyott 

hátra. Végzetes tettének oka ismeretlen. 

Mocsáry Lajos röpirata. A nemzetiségek csókos 
barátja, Mocsáry Lajos, ismét megszólalt, hogy ama 

nyugodtabb hangot s magatartást, melyet ujabban a 

nemzetiségek egy jó része tanusit, kvalifikálhatatlan 
fellépésével megzavarja. Egy röpiratot adott ki ,„Né- 

hány szó a nemgsetiségi kérdésről," melyben ismételi 

eddig élő szóval elmondott absurdumait. Akár csak 

a ,Tribuna" és ,Gazeta" vezérczikkeit gyüjtötte volna 

össze egy év óta. Ujat nem mond benne egy betü- 

vel sem; legfeljebb azt, hogy ezen a véleményen har- 

madmagával képez egy pártot. Ő Gr. Andrássy Manó 

és De Gerandó Antonia. Mi kétségbe vonjuk ezt, mert 

mindkettőről több józan észt tételezünk fel. Őt pedig 
csak sajnálni tudjuk, mert – beteg. Legalább annak 

kell tartanunk eddigi szereplése után. Az ominozus 

röpiratra különben még visszatérünk. 

Értesités. A sepsi-szentgyörgyi ev, ref. Székely- 

Mikó-kollegiumban a nyári közvizsgálatoknak junius 

27-30. napjaira határozott réndet a kollegiumi ifju- 
ság közt nagy mérvben elterjedni kezdett u. n. szem- 
csés köthártya-lob miatt a megyei és városi hatósá- 
gok rendelet következtében megváltoztatni kellett ugy, 

hogy a vizsgálatok hamarosan csakis f. hó 22-étől két 

napra szorittattak össze, hogy már 24-én délben az 
összes tanulósag hazabocsáttassék. Ezuttal tisztelettel 

arra kéretnek a t. szülők (gyámok), hogy a nyári 
szünidő alatt a járási orvosok által gondos ápolásban 

részesitsék gyermekeiket, s illetőleg gyakran vizsgál- 
tassák meg őket még azon esetben is, ha a kollegi- 
umból sem mint szembetegek, sem mint gyanusok 
(kezdő bajban levők) nem távoztak volna haza; mert 
a jövő tanévi beiratáskor egyetlen-egy tanuló sem vé- 
tetik fel, mig a kollegiumi orvos felülvizsgálata foly- 

tán meggyőződés nem szereztetik, hogy az illetőnél 
semmiféle szembaj sincs. Sepsi-Szentgyörgy, 1886. 

jun 22-án. Benke István, igazg. tanár. 

Törvényszéki csarnok. A brassói kir. törvény- 
széknél 1886. evi junius 26-án tartandó nyilvános pol- 
gári ülésben előadatik: Dávid Andreas Popané szül. 

Popa Mariának Popa Jakob ellen, végrendelet érvény- 

telenitése iránti pere; a szentmiklósi görög keleti bras- 
sói egyház községnek Persicean Isaia ellen, egy hom- 

lokzat felirat eltávolitása iránti pere; Maternea Eva 
szül. Burszánnak Benedek Gyula alperes ellen végre- 
hajtás megszüntetése iránti pere. 

A forró évszakban életrendi hibák miatt gyak- 
ran fordulnak elő emésztő szerveinkben zavarok (szék- 
rekedés vértolulással, heves szivdobogás, főfájás stb.) 

s ily esetekben jó ha gyorsan kéznél van egy olyan 
kitünő háziszer, mint a milyennek ismeretes a Brandt 
R. gyógyszerész svájczi labdacsa, mely által minden 
nagyobb bajnak eleje vétetik. Gondosan meg kell nézni, 
hogy minden Brandt R. féle svájczj labdacs-dobozon 
(70 kr a gyógyszertárakban) rajta van-e a czégjegy; 
egy fehér kereszt vörös mezőben s Brandt R. név- 

aláirása ; minden másfajta csomagolás visszautatitandó. 

A közönség köréböl.) 

Utolsó hét! 

Magyar jótékony államsorsjegyek. 
l i, orjogy 

IT. 
1 sorsjegygyel 

=2 nyeremény 

tehető. 

6669 

nyeremény. 6 dnb. Sorgjegy 
10 ífrt. 

Főnyeremény 60.000 frt, 20.000 frt., 15.000 frt. 
stb. - csak még csekély készlet. 

Julius 1-én huzása 

a Bécs-városi sorsjegyeknek. 
Főnyeremény 200.000 forint. 

1 igérvény - 3 forint. = 
Kaphatók Adler L. Jakab 

váltóüzletében. Főtér, virágsor. 

*) Az ezen rovat alatt megelent közleményekért felelős- 
séget nem vállal a szerk. 

Piaczi árak 
Brassóban, 18886. junius hó 28-én. 

– Zikéli Henrik jelentése. - 

legszebb . 7.— 
Buza közepes . 6.80 

vegyes 5.50 
. legszebb . k.— 
o Bozs közepes 3.80 
- legszebb. . 2.80 
- Árpa közepes.. 2.60 
ol Zab legszebb . 2.25 

( közepes . 1.90 
o Törökbuza . k.— 

Kása — 
mBorsó 

Lencse . 8.–— 
Fuszulyka 4.— 
Lenmag 
Burgonya . 1.— 

: ( Marhahus . –-.36 
k Disznóhus –.36 
E Juhhus. . –28 

Faggyu (friss) 

Brassai piaczi árfolyam 
— aAdler L. Jakab jelentése. – 

Brassó, 18868. junius ho 28-án. 

Román papirpénz a 20 frankos 8.58 vétel 8.60 eladás 
ezüstpénz a 20 8. 8.58 

Napoleond'or (aranypéz) . 9.06 09.98 
Török lira . .. 11.26 , 1198 
Arany... .. 5.08 
Orosz papirrubel . 122 123. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Szterényi József.
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HIRDETMENYEK. 

ségi előljáróság egy tagjának jelenlétében mindenki 

tókerületben, melyhez tartozó, valamely község név- 

gositva van, azokra észrevételeket tenni. 

melynek névjegyzéke ellen a felszólalás történt, nyuj- 

Sz. 16-1886. Brassómegye központi választmányától. 

Hirdetmény. 
Az 1876-ik évi XVIII. t. ez. értelmében Brassó- 

megye központi választmánya részéről ezennel közhirré 
tétetik, miszerint az országgyülési választók ideiglenes 
névjegyzékei az ezen központi választmány alatt álló 
két választó kerületben ez évre összeállitván, azok a 
megve minden egyes községének irodai helyiségeiben 
f. évi Julius hó 5-től ugyanazon hó 25-ik napjáig köz- 
szemlére ki fognak tétetni, mely névjegyzékeket a fenn 
kitüzött napokon reggeli 8 órától déli 12 óráig a köz- 

megtekintheti és délután 3-6 óráig lemásolhatja. 
A névjegyzékek ellen saját személyét illetőleg 

bárki felszólalhat. 
Ezenkivül mindenkinek jogában áll, azon válasz- 

jegyzékében felvétetett, bármely jogtalan felvétel avagy 
kihagyás miatt a névjegyzék ellen felszólalni. 

A felszólalásokat mindenki meogtekintheti és jo- 

A felszólalások irásban adandók be és egy bead- 
ványba több egyénre vonatkozó felszólalás is foglalható. 

Az észrevételek szintén irásban és minden bead- 
ványhoz külön adandók be. 

A felszólalások folyó évi Julius hó 5-tól bezáró- 
lag ugyanazon hó 15-ik napjáig, az észrevételek pedig 
folyó évi julius hó 16-tól bezárólag ugyanazon hó 25- 
dik napjaig nyujtandók be. 

A felszólalások és azokra tett észrevételek alól- 
irt központi választmányhoz intézendők és a szükséges 
okiratokkal felszerelve azon község előljáróságánál, 

tandók be. 
Mi is azon megjegyzéssel hozatik köztudomásra, 

hogy a bejövő felszólalások észrevételek felett Brassó- 
megye központi választmánya folyó évi szemptember 
hó 1-ső és esetleg folytatólag 2-ik napján mindenkor 
d. e. 9-tól 12-ig tartandó nyilvános üléseiben fog ha- 
tározni és hogy határozatai folyó évi szeptember hó 
20-ikától ugyanazon hó 380-ig a hivatalos órák alatt 
közszemlére kifognak tétetni. 

Brassémegye központi választmányának 1886. évi ju- 
nius hó 18-án tartott üléséből. 

Roll Gyula, Páneczél István, 

Dom Kronftddter Komitats-őentral-IDahlansduffe. 
3ab1 15.–1886. 

Söunomadung. 
Sm Einne bes XVIII. G.-9. pont Sabre 1876 wirb 

buvd) ben Bentralel ablansdu bes ronftübter Nomitates 
funbgemuadt, baj bie probifortjdjen Jtamenéverjetdnijje ber 
vtetdtagémüller ans ben belben, biejem Bentralz ablandup 
unterftejenben SBablÉretjen bes Nomitates 3ufammengejteltt 
finb unb bieje Berjeid nije vom 5. 9uli bis 25. Imi b. 39. 
in jeber (Senteinbefanjlet 3ur Cinfic—tnalme aufftegent merben, 
— fernet ba; es Sebermann geftattet tít, inmerhaló bes pben 
angefiübrten Beltrattmes von Bormittag 8-12 UDr im Bel- 
feln elnes Mtitgliepes ber rtéborjtehung bieje Jtamenéver- 
jelc0nife einzufejen unb Jtamittag bon 3-6 1ór babon 
albfdrift 3u nebmen. 

tüdfidtlte ber elgenen Berjon 3u reflamiren ift 9e- 
bermann gejftattet. 

Ueberbies ftet es Sebermann frei, tn jenem sBabff- 
Éreiő, 3u meld)em bte (Venteinbe gelört unb in beren ijte 
ber Betrejfenbe aunfgenommen murbe, megen jeber gefekmib- 
rigen elnfnalme pber lusfajjung gegen bteg Jtamensverzetdja 
nip 3u reflamivett. 

Die Ieflamoationen fann Gebermann etnjehent unb buaz 
gegen feine Bemerfiumgen muachen. 

Die 9tetlamuatiten finb (driftficó einzureiden amb 
fann in etner (Etngabe bejüglicó mebrerer Ber[nnen reffamirt 
merben. 

Dte Bemerfungen finb ebenfalls fdjviftlid) unb zu jez 
ber (Cingabe feparirt einureidhen. 

Dfe 9teflamationen inb bom 5. bis 15. Suli I. 9., 
unb bie Bemertungen bom 16. big 25. 3ufi I. 9. ein- 
mreidben. 

te teflamuationen, [omte bie gagegen gemadten e- 
merfungen finb an ben gefertigten Bentralzbabfanscbuj 3u 
ridhten unb bet ber SDrtéboríte)ung ehmyureidjen, gegen beren 
tamenéverjeichnif bie Iteffamuation gefdiebt. 

Bobon bte Berlautbarung mit bem Beifügen gefdtebt, 
baf über bie einlaufenben teflamuationen unb Bemerfungen 
ber BentralelBablausjduj bes Nomitates in feiner am 1. 
mb fortfekungomeje 2-tet ESeptember I. 3. abzubaltenben 
öffentfichet Eibung entfjheiben mirb, unb baf bie biesfüllt- 
gen CEntfeheipungen iín ber 3eit pom 20. September bis 30. 
Eeptember fI. 3. mülrenb ben mtéjtunben 3ur öffenttichen 
Ginfidt aufliegen. 

luntó ber am 18. Guni 1886. abgehaltenen Eibung bes 

Dela comitetulit electoralit alit com. Brasom 

Publicatiune. 
In sensulüű art. de lege XVIII. diu anulú 1876 se 

face cunoscutű din partea comitetului electoralú cen. 

tralú alú comitatului Brasovú, cá listele provisorice ale 

alegétorilorű dietali din ambele cercurl electoralt, su. 

puse acestui comitetű electoralú centralú alú comita. 
tului s'au compusü si aceste consemnár! se vorú age- 

dia in cancelaria fie-cárei comune din 5 Iuliu paná m 
25 Iuliu a. c., unde se potű vedé mai departe, ca fie. 

cui 'i este permisűü in restimpulú susnumitu dela 8 
óre a. m., páná la 12 óre, in presenta unui mem- 

bru dela antistia comunalá, a ceti aceste liste si dela 

3 óre dupá amédi páná la 6 óre séra, a lua copii. 
Relativű la persóna propriá fie-cárui 'i este per- 

misü a reclama. 

Afará de acésta fie-care póte reclama contra a- 
cestorű liste pentru fiecare primire séu lásare ilegala 
in acelü cercü electoralú, de care sé tine comuna si 
in a cárei listá s'a luatú respectivulü. 

Reclamatiunile le póte privi fie-cine si póte sé'si 
facá contra acelora observatiunile sale. 

Reclamatiunile se facú in serisü si intr'unú e- 
semplarú se póte reclama pentru mai multe persóne. 

Observatiunile incá se facu in serisü si pentru 
fiecare piesá separatü. 

Reclamatiunile se potú da din 5 páaná in 15 
luliu a. c. si observatiunile din 16 páná in 25 Iuliu a. ec. 

Reclamatiunile precum si observatiunile fácute 
contra acestora se adresézá cátré subscrisulű comitet 
electoralú centralú si se bagá la aceia antistiá comu- 
nala in contra cárei liste s'a fácutű reclamatiunea. 

Ceia ce se publicá cu acelü adausü, ca despre 

reclamatiunile si observatiunile incurse comitetului e- 
lectoralú centralú alú comitatului va decide in sedinta 

sa, tinendá in 1 si continuative 2 Septemvre a. c. si 
cá decisiunile vorú fi puse la vedere publicá in tim- 

pulú órelorú de cancelariá in timpulú din 20 Septem- ! 
vrie páná in 30 Septemvrie a. c. : 

Nr. 15./1886. 

Din sedinta comitetului electoralii alti comitatului Bra- 
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kir. tanácsos és alispán. jegyző. BentralzlBablaunsjhufes peg ronftübter Somituates. sovi, tinutó in 18 Iuniu 1886. 
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Brassó, ALEXI könyvnyomdája, 


